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Diary of a Worm 

蚯蚓的日记蚯蚓的日记蚯蚓的日记蚯蚓的日记    

qiūyǐnde rìjì 

 

English back-translation by Joel (http://chinahopelive.net).  

Chinese translation by 陈宏淑。 

Original English text by author Doreen Cronin (http://www.thumpquackmoo.com)  

(*Original English text is not included here.) 

For Chinese language learning, strictly non-commercial purposes only. 

 

Inside front cover – left 

[Report Card] [Tunneling: A / Soil: B+ / P.E.: B+ /  Art: A / History: B- / Composting: 

pass / Wriggling: pass / Remarks: Able to cooperate  with classmates on daily work, 

has interest in all subjects, needs to restrain hom ework-eating behaviour.] My report 

card. 

[ 成绩单成绩单成绩单成绩单] [ 地道地道地道地道：：：：甲甲甲甲 / 泥土泥土泥土泥土：：：：乙上乙上乙上乙上 / 体育体育体育体育：：：：乙上乙上乙上乙上 / 美劳美劳美劳美劳：：：：甲甲甲甲 / 历史历史历史历史：：：：乙下乙下乙下乙下 / 堆肥堆肥堆肥堆肥：：：：通过通过通过通过 / 蠕动蠕动蠕动蠕动：：：：通过通过通过通过 /  

评语评语评语评语：：：：能和同学今工合作能和同学今工合作能和同学今工合作能和同学今工合作，，，，对所有科目感兴趣对所有科目感兴趣对所有科目感兴趣对所有科目感兴趣，，，，需要克制吃回家功课的行为需要克制吃回家功课的行为需要克制吃回家功课的行为需要克制吃回家功课的行为。。。。] 我的成绩单我的成绩单我的成绩单我的成绩单 

[chéngjì d ān] [dìdào: ji ă / nít ŭ: yì shàng / t ĭyù: yì shàng / m ĕiláo: ji ă / lìsh ĭ: 

yì xià / du īféi: t ōngguò / rúdòng: t ōngguò / píngy ŭ: néng hé tóngxué j īngōng hézuò, 

duì su ŏyŏu k ēmù g ănxìngqù, x ūyào kèzhì ch ī huíji āgōngkède xíngwéi.] w ŏde chéngjì d ān 

 

Spider made this for me! 

蜘蛛为我做的蜘蛛为我做的蜘蛛为我做的蜘蛛为我做的！！！！ 

zhīzhū wèi w ŏ zuòde 

 

First day going to school 

第一天上学第一天上学第一天上学第一天上学 

dìy ī ti ān shàngxué 

 

With dad, when I was little 

小时候的我和爸爸小时候的我和爸爸小时候的我和爸爸小时候的我和爸爸 

xi ăo shíhòude w ŏ hé bàba 

 

Inside front cover – right 

Me and Spider 

我和蜘蛛我和蜘蛛我和蜘蛛我和蜘蛛 

wŏ hé zh īzhū 

 

My first tunnel! 

我的第一条地道我的第一条地道我的第一条地道我的第一条地道！！！！ 

wŏde dìy ī tiáo dìdào 

 

Whole family goes on vacation — Compost Island trip  

全家去度假全家去度假全家去度假全家去度假—-–堆肥岛之旅堆肥岛之旅堆肥岛之旅堆肥岛之旅 

quánji ā qù dùjià — du īféi d ăo zh ī l ǚ 
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Page 1-2 

Mom says I should always remember three things: 1. The Earth gave us everything we 

need. (Me) 

妈妈说我应该永远记住三件事妈妈说我应该永远记住三件事妈妈说我应该永远记住三件事妈妈说我应该永远记住三件事：：：：1．．．．地球给了我们需要的一切地球给了我们需要的一切地球给了我们需要的一切地球给了我们需要的一切。（。（。（。（我我我我）））） 

māmā shu ō w ŏ yìngg āi y ŏngyu ăn jìzhu s ānjiàn shì: 1. dìqiú g ĕi le w ŏmen x ūyàode y īqiè. 

(wŏ) 

 

2. When we dig tunnels, we at the same time take ca re of the Earth. (“Can’t not tunnel 

–- helps the earth breathe!”) 3. Absolutely musn’t bug dad when he’s eating the 

newspaper. *ka si* 

2．．．．我们钻地道的时候我们钻地道的时候我们钻地道的时候我们钻地道的时候，，，，可同时帮忙照顾了地球可同时帮忙照顾了地球可同时帮忙照顾了地球可同时帮忙照顾了地球。（。（。（。（“非钻地道不可非钻地道不可非钻地道不可非钻地道不可—–帮助地球呼吸帮助地球呼吸帮助地球呼吸帮助地球呼吸！！！！”））））3．．．．绝对不要在爸爸吃绝对不要在爸爸吃绝对不要在爸爸吃绝对不要在爸爸吃

报纸的时候烦他报纸的时候烦他报纸的时候烦他报纸的时候烦他。。。。*喀咝喀咝喀咝喀咝* 

2. w ŏmen zh ān dìdào deshíhòu k ĕ tóngshí b āngmáng zhàogu le dìqiú. (“f ēi zh ān dìdào 

bùk ĕ — b āngzhù dìqiú h ūxī!”) 3. juéduì bùyào zài bàba ch ī bàozh ĭ deshíhòu fán t ā. 

*k ā s ī* 

 

March 29  / 3 月月月月 29 日日日日 / s ān yuè èrshíji ǔ rì  

Today I tried hard to teach Spider how to dig tunne ls. 

今天我努力教蜘蛛怎样钻地今天我努力教蜘蛛怎样钻地今天我努力教蜘蛛怎样钻地今天我努力教蜘蛛怎样钻地。。。。 

j īnti ān w ŏ n ŭlì ji āo zh īzhū z ĕnyàng zh ān dì. 

 

As soon as he started all his feet got stuck, (“I t hink I have a twisted ankle.”) 

Later he also swallowed a pile of dirt. (“I give up .”) Tomorrow he wants to teach 

me how to walk upside down. 

一开始他全部的脚都卡住了一开始他全部的脚都卡住了一开始他全部的脚都卡住了一开始他全部的脚都卡住了，（，（，（，（“我想我有一个脚踝扭伤了我想我有一个脚踝扭伤了我想我有一个脚踝扭伤了我想我有一个脚踝扭伤了。。。。”））））后来他又吞了一堆土后来他又吞了一堆土后来他又吞了一堆土后来他又吞了一堆土。。。。 （（（（“我放弃了我放弃了我放弃了我放弃了。。。。”））））明天明天明天明天

他要教我怎样倒立走路他要教我怎样倒立走路他要教我怎样倒立走路他要教我怎样倒立走路。。。。 

yī k āish ĭ t ā quánbùde ji ăo d ōu k ăzhù le. (“w ŏ xi ăng w ŏ y ŏu y īgè ji ăohuái ni ŭshāng 

le.”) hòulái t ā y ŏu t ūn le y īduī t ŭ. (“w ŏ fàngqì le.”) míngti ān t ā yào ji āo w ŏ z ĕnyàng 

dàolì z ŏulù. 

 

April 1 / 4 月月月月 1 日日日日 / sì yuè y ī rì 

There’s no way worms can walk upside down. 

蚯蚓没办法倒立走路蚯蚓没办法倒立走路蚯蚓没办法倒立走路蚯蚓没办法倒立走路。。。。 

qi ūyĭn méibànf ă dàolì z ŏulù. 

 

April 4 / 4 月月月月 4 日日日日 / sì yuè sì rì 

Fishing season starts today. We all dug to deeper t unnels. [Fish bait] (“Do you guys 

here any noise?”) [Grandpa] 

钓鱼季从今天开始钓鱼季从今天开始钓鱼季从今天开始钓鱼季从今天开始。。。。我们全都钻到更深的地道我们全都钻到更深的地道我们全都钻到更深的地道我们全都钻到更深的地道。。。。[ 鱼饵鱼饵鱼饵鱼饵] （（（（“你们有没有听到什么声音你们有没有听到什么声音你们有没有听到什么声音你们有没有听到什么声音？？？？”））））[ 爷爷爷爷爷爷爷爷] 

diàoyú jì cóng j īnti ān k āish ĭ. w ŏmen quánd ōu zh ān dào gèng sh ēnde dìdào. [yú’ ĕr] 

(“n ĭmen y ŏu méiy ŏu t īngdào shénme sh ēngy īn?”) [yéye] 
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April 10 / 4 月月月月 10 日日日日 / sì yuè shí rì  

It rained the whole night, underground was drenched .  We stayed on the sidewalk the 

whole day. Hopscotch is a very dangerous kind of ga me. 

下了整晚的雨下了整晚的雨下了整晚的雨下了整晚的雨，，，，地下湿透了地下湿透了地下湿透了地下湿透了。。。。我们一整天都待在人行道上我们一整天都待在人行道上我们一整天都待在人行道上我们一整天都待在人行道上。。。。跳房子是一种非常危险的游戏跳房子是一种非常危险的游戏跳房子是一种非常危险的游戏跳房子是一种非常危险的游戏。。。。 

xià le zh ĕng w ănde y ŭ. dìxià sh ī tòu le. w ŏmen y ī zh ĕng ti ān d ōu dài zài rénxíngdào 

shàng. tiàofángzi shì y īzhǒng f ēicháng w ēixi ǎnde yóuxì. 

 

April 15 / 4 月月月月 15 日日日日 / sì yuè shíw ǔ rì 

Today I forgot to bring lunch, my stomach was reall y too hungry, I had to eat my homework. 

今天我忘记带午餐今天我忘记带午餐今天我忘记带午餐今天我忘记带午餐，，，，肚子实在太饿了肚子实在太饿了肚子实在太饿了肚子实在太饿了，，，，只好吃回家功课只好吃回家功课只好吃回家功课只好吃回家功课。。。。 

j īnti ān w ŏ wàngjì dài w ŭcān, dùzi shízài tài è le. zh īhăo ch ī huíji āgōngkè. 

 

Teacher made me write ten times: “In the future I w ill not eat homework.” After I 

finished writing, I took that paper and ate it, too . 

老师叫我写十次老师叫我写十次老师叫我写十次老师叫我写十次“我以后不吃回家功课我以后不吃回家功课我以后不吃回家功课我以后不吃回家功课”。。。。写完以后写完以后写完以后写完以后，，，，我把那张纸也吃了我把那张纸也吃了我把那张纸也吃了我把那张纸也吃了。。。。 

l ăosh ī jiào w ŏ xi ĕ shí cì “w ŏ y ĭhòu bù ch ī huíji āgōngkè.” xi ĕ wán y ĭhòu w ŏ b ă nàzh āng 

zhĭ y ĕ ch ī le. 

 

April 20 / 4 月月月月 20 日日日日 / sì yuè èrshí rì 

Today I snuck up close to some girls in the park, t hey didn’t hear me come. I twisted 

this way and that in front of them, they shrieked r eally loud. 

今天我偷偷靠近公园里的一些小孩今天我偷偷靠近公园里的一些小孩今天我偷偷靠近公园里的一些小孩今天我偷偷靠近公园里的一些小孩，，，，他们没听到我来了他们没听到我来了他们没听到我来了他们没听到我来了。。。。我在他们面前扭来扭去我在他们面前扭来扭去我在他们面前扭来扭去我在他们面前扭来扭去，，，，他们大声尖叫他们大声尖叫他们大声尖叫他们大声尖叫。。。。 

j īnti ān w ŏ t ōut ōu kàojìn g ōngyuán l ĭde y īxi ē xi ăohái. t āmen méi t īngdào w ŏ lái le. 

wŏ zài t āmen miànqián ni ŭ lái ni ŭ qù. t āmen dàsh ēng ji ānjiào. 

 

I just love seeing them like this. 

我就爱看他们这个样子我就爱看他们这个样子我就爱看他们这个样子我就爱看他们这个样子。。。。 

wŏ jiù ài kàn t āmen zhègè yàngzi. 

 

May 1 / 5 月月月月 1 日日日日 / w ǔ yuè y ī rì 

Grandpa taught us that manners are very important. So today I said “Good morning” 

to the first ant I ran into. (“Good morning.”) 

爷爷教过我们爷爷教过我们爷爷教过我们爷爷教过我们，，，，礼貌非常重要礼貌非常重要礼貌非常重要礼貌非常重要。。。。所以今天我对遇到的第一只蚂蚁说所以今天我对遇到的第一只蚂蚁说所以今天我对遇到的第一只蚂蚁说所以今天我对遇到的第一只蚂蚁说“早安早安早安早安”。（。（。（。（“早安早安早安早安。。。。”）））） 

yéye ji āo guò w ŏmen, l ĭmào f ēicháng zhòngyào. su ŏyĭ j īnti ān w ŏ duì yùdàode dìy īzhī 

măyĭ shu ō “z ăo’ ān.” (“z ăo’ ān.”) 

 

The ant ranks still had 600 ants. (“Good morning, g ood morning, good morning, how 

are you? Good morning, so happy to see you! Hello! Good morning, good morning, hello! 

Good morning, good morning, good morning…”) I stood  there the whole day. 

队伍里还有六百只蚂蚁队伍里还有六百只蚂蚁队伍里还有六百只蚂蚁队伍里还有六百只蚂蚁。（。（。（。（“早安早安早安早安、、、、早安早安早安早安、、、、早安早安早安早安、、、、你好吗你好吗你好吗你好吗？？？？早安早安早安早安、、、、见到你真高兴见到你真高兴见到你真高兴见到你真高兴！！！！你好你好你好你好！！！！早安早安早安早安、、、、早安早安早安早安、、、、你好你好你好你好！！！！早早早早

安安安安、、、、早安早安早安早安、、、、早安早安早安早安......” ）））） 我在那里站了一整天我在那里站了一整天我在那里站了一整天我在那里站了一整天。。。。 

duìw ŭ l ĭ háiy ǒu liùb ăizh ī măyĭ. (“z ăo’ ān, z ăo’ ān, z ăo’ ān, n ĭhăoma? z ăo’ ān, jiàndào 
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nĭ zh ēn g āoxìng! n ĭhăo! z ăo’ ān, z ăo’ ān, n ĭhăo! z ăo’ ān, z ăo’ ān, z ăo’ ān…”) w ŏ zài nàl ĭ 

zhàn le y ī zh ĕngti ān. 

 

May 8 / 5 月月月月 8 日日日日 / w ǔ yuè b ā rì 

Last night I had the scariest nightmare – a huge bi rd playing hotscotch! 

昨天晚上我做了一个最可怕的恶梦昨天晚上我做了一个最可怕的恶梦昨天晚上我做了一个最可怕的恶梦昨天晚上我做了一个最可怕的恶梦—巨大的鸟在玩跳房子巨大的鸟在玩跳房子巨大的鸟在玩跳房子巨大的鸟在玩跳房子！！！！ 

zuóti ān w ănshàng w ŏ zuò le y īgè zuì k ĕpàde èmèng— jùdàde ni ăo zài wán tiàofángzi! 

 

Mom says I can’t eat that much garbage before going  to bed again. [Lipton tea bags] 

妈妈说我睡觉前妈妈说我睡觉前妈妈说我睡觉前妈妈说我睡觉前不可以再吃那么多垃圾了不可以再吃那么多垃圾了不可以再吃那么多垃圾了不可以再吃那么多垃圾了。。。。[ 立顿茶袋立顿茶袋立顿茶袋立顿茶袋] 

māma shu ō w ŏ shuìjiào qián bùk ĕyĭ zài ch ī nàmedu ō l āj ī le. [lìdùn chádài] 

 

May 15 / 5 月月月月 15 日日日日 / w ǔ yuè shíw ǔ rì 

Today me and Spider argued. He told me you’re only cool if you have feet, and then 

he ran off, I couldn’t catch him.  Maybe he’s right . [Finish line] 

今天我和蜘蛛吵架今天我和蜘蛛吵架今天我和蜘蛛吵架今天我和蜘蛛吵架。。。。他跟我说有脚才算酷他跟我说有脚才算酷他跟我说有脚才算酷他跟我说有脚才算酷，，，，然后他就跑了然后他就跑了然后他就跑了然后他就跑了，，，，我追不上他我追不上他我追不上他我追不上他。。。。也许他说得没错也许他说得没错也许他说得没错也许他说得没错。。。。[ 终点终点终点终点] 

j īnti ān w ŏ hé zh īzhū ch ăojià. t ā g ēn w ŏ shu ō y ŏu ji ăo cái suàn kù, ránhòu t ā jiù p ăo 

le, w ŏ zhu ī bù shàng t ā. y ĕxŭ t ā shu ō de méicuò. [zh ōngdi ăn] 

 

May 16 / 5 月月月月 16 日日日日 / w ǔ yuè shíliù rì 

I made Spider laugh, he laughed too hard and fell d own from a tree. Who says you have 

to have feet? *peng!* 

我逗蜘蛛笑我逗蜘蛛笑我逗蜘蛛笑我逗蜘蛛笑，，，，他笑得太厉害了他笑得太厉害了他笑得太厉害了他笑得太厉害了，，，，结果从树上掉下来结果从树上掉下来结果从树上掉下来结果从树上掉下来。。。。谁说一定要有脚呢谁说一定要有脚呢谁说一定要有脚呢谁说一定要有脚呢？？？？*砰砰砰砰！！！！* 

wŏ dòu zh īzhū xiào. t ā xiàode tài lìhai le. jiégu ŏ cóng shù shàng diào xiàlái. shéi 

shu ō y īdìngyào y ŏu ji ăo ne? *p ēng* 

 

May 28 / 5 月月月月 28 日日日日 / w ǔ yuè èrshíb ā rì 

Last night I went to the school dance. Put your hea d in front, put your head back. 

Twist-twist your body and turn around, we can only dance this way. 

昨天晚上我去参加学校的舞会昨天晚上我去参加学校的舞会昨天晚上我去参加学校的舞会昨天晚上我去参加学校的舞会。。。。把头向前摆把头向前摆把头向前摆把头向前摆，，，，把头向后摆把头向后摆把头向后摆把头向后摆。。。。扭扭身体转一圈扭扭身体转一圈扭扭身体转一圈扭扭身体转一圈，，，，我们只能这样跳我们只能这样跳我们只能这样跳我们只能这样跳。。。。 

zuóti ān w ănshàng w ŏ qù c ānji ā xuéxiàode w ŭhuì. b ǎ tóu xiàngqián b ǎi, b ă tóu xiànghòu 

băi. ni ŭ ni ŭ sh ēnt ĭ zhu ăn y ī qu ān, w ŏmen zh ǐnéng zhèyàng tiào. 

 

June 5 / 6 月月月月 5 日日日日 / liù yuè w ǔ rì 

Today in art class we made macaroni necklaces. [Exi t] [1. Stretch your head into the 

macaroni. 2. Twist left and right. 3. Move up and d own. 4. Stretch toward the front.] 

[Staples] 

今天美劳课我们做通心面项链今天美劳课我们做通心面项链今天美劳课我们做通心面项链今天美劳课我们做通心面项链。。。。[ 出口出口出口出口] [1 ．．．．把头伸进通心面把头伸进通心面把头伸进通心面把头伸进通心面 2 ．．．．左右扭左右扭左右扭左右扭 3 ．．．．上下动上下动上下动上下动 4 ．．．．往上伸往上伸往上伸往上伸] [ 回形针回形针回形针回形针] 

j īnti ān mĕiláo kè w ŏmen zuò t ōngx īnmiàn hòngliàn. [ch ūkŏu] [1. b ǎ tóu sh ēn jìn 

t ōngx īnmiàn 2. zu ǒyòu ni ǔ 3. shàngxià dòng 4. w ǎngshàng sh ēn] [huíxíngzh ēn] 

 

I brought my artwork home, everyone ate it for dinn er. (“You really have talent!”) 

我把我的作品带回家我把我的作品带回家我把我的作品带回家我把我的作品带回家，，，，大家把它当晚餐吃了大家把它当晚餐吃了大家把它当晚餐吃了大家把它当晚餐吃了。（。（。（。（“你真有天分你真有天分你真有天分你真有天分！！！！”）））） 

wŏ b ă w ŏde zuòp ĭn dài huíji ā. dàji ā b ă t ā d āng w ăncān ch ī le. (“n ĭ zh ēn y ŏu ti ānf ēn!”) 
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June 15 / 6 月月月月 15 日日日日 / liù yuè shíw ǔ rì 

My sister thinks she’s so beautiful! I told her, no  matter how long you look at yourself 

in the mirror, your face will always look the same as your butt. 

我姐姐觉得自己美极了我姐姐觉得自己美极了我姐姐觉得自己美极了我姐姐觉得自己美极了！！！！我告诉她我告诉她我告诉她我告诉她，，，，不管花多少时间照镜子不管花多少时间照镜子不管花多少时间照镜子不管花多少时间照镜子，，，，她的脸永远长得跟她的屁股一个样她的脸永远长得跟她的屁股一个样她的脸永远长得跟她的屁股一个样她的脸永远长得跟她的屁股一个样。。。。 

wŏ ji ĕji ĕ juéde zìj ĭ mĕi jíle! w ŏ gàosu t ā, bùgu ăn hu ā du ōshăo shíji ān zhào jìngzi, 

t āde li ăn y ŏngyu ăn zh ǎngde g ēn t āde pìg ŭ y īgeyàng. 

 

Spider thought this was really funny.  Mom really d idn’t think so. 

蜘蛛觉得这真的很好笑蜘蛛觉得这真的很好笑蜘蛛觉得这真的很好笑蜘蛛觉得这真的很好笑。。。。妈妈可不这么想妈妈可不这么想妈妈可不这么想妈妈可不这么想。。。。 

zhīzhū juéde zhè zh ēnde h ĕn h ăoxiào. m āma k ĕ bù zhème xi ăng. 

 

July 4 / 7 月月月月 4 日日日日 / q ī yuè sì rì 

After I’m grown up I want to be a Secret Service ag ent.  Spider says I must be extremely 

careful, because maybe as soon as the President isn ’t careful he’ll step on me. 

我长大以后想要当秘密情报员我长大以后想要当秘密情报员我长大以后想要当秘密情报员我长大以后想要当秘密情报员。。。。蜘蛛说我得非常小心蜘蛛说我得非常小心蜘蛛说我得非常小心蜘蛛说我得非常小心，，，，因为总统可能一不小心就会踩到我因为总统可能一不小心就会踩到我因为总统可能一不小心就会踩到我因为总统可能一不小心就会踩到我。。。。 

wŏ zh ǎngdà y ĭhòu xi ăngyào d āng mìmì qíngbào yuán. zh īzhū shu ō w ŏ d ěi f ēicháng xi ăoxīn, 

yīnwèi z ŏngt ŏng k ĕnéng y ī bùxi ăoxīn jiù huì c ăi dào w ŏ. 

 

“This is dangerous work,” I told him, “But somebody  has to do it.” 

“这个工作很危险这个工作很危险这个工作很危险这个工作很危险，，，，”我告诉他我告诉他我告诉他我告诉他，，，，“但是总但是总但是总但是总得得得得有人去做有人去做有人去做有人去做。。。。” 

“zhège g ōngzuò h ĕn w ēixi ǎn,” w ŏ gàosu t ā, “dànshì z ŏng d ěi y ŏurén qù zuò.” 

 

July 28 / 7 月月月月 28 日日日日 / q ī yuè èrshíb ā rì 

Being a worm, there are three things I don’t like: 1. You can’t chew bubble gum. 

作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓，，，，有三件事情我不喜欢有三件事情我不喜欢有三件事情我不喜欢有三件事情我不喜欢：：：：1．．．．不能吃口香糖不能吃口香糖不能吃口香糖不能吃口香糖。。。。 

zuòwéi y ītiáo qi ūyĭn, y ŏu s ānjiàn shìqíng w ŏ bù x ĭhuān: 1. bùnéng ch ī k ŏuxi āngtáng. 

 

2. You can’t have a pet dog. (“Mom, can we keep it? ”) 3. There’s so much homework. 

[History of Tunneling] [Soil Development] [My Poopi ng Journal] [Knight Crawler] 

[Composting 101] 

2．．．．不能养狗不能养狗不能养狗不能养狗。（。（。（。（“妈妈妈妈妈妈妈妈：：：：我们养它我们养它我们养它我们养它，，，，好不好好不好好不好好不好？？？？”））））3．．．．功课那么多功课那么多功课那么多功课那么多。。。。[ 钻地史钻地史钻地史钻地史] [ 土壤的演变土壤的演变土壤的演变土壤的演变] [ 我的排便日记我的排便日记我的排便日记我的排便日记] [ 骑骑骑骑

士爬行者士爬行者士爬行者士爬行者] [ 堆肥堆肥堆肥堆肥 101] 

2. bùnéng y ăng g ŏu. (“m āma: w ŏmen y ăng t ā, h ăobùhăo?”) 3. g ōngkè nàmedu ō [zh ān dì 

shĭ] [t ŭr ăngde y ănbiàn ] [w ǒde páibiàn rìjì] [qíshì páxíngzh ĕ] [du ī féi 101] 

 

July 29 / 7 月月月月 29 日日日日 / q ī yuè èrshíji ǔ 

Being a worm, there are three good things: 1. You n ever need to see the dentist. 

(“There’s no cavities – there aren’t even any teeth .”) [Dr. Katy] 

作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓，，，，有三个好处有三个好处有三个好处有三个好处：：：：1．．．．永远不必看牙医永远不必看牙医永远不必看牙医永远不必看牙医。（。（。（。（“没有蛀牙没有蛀牙没有蛀牙没有蛀牙———可没有牙齿可没有牙齿可没有牙齿可没有牙齿。。。。”）））） [ 凯迪医师凯迪医师凯迪医师凯迪医师]  

zuòwéi y ītiáo qi ūyĭn, y ŏu s āngè h ăochu: 1. y ŏngyu ăn bùbì kàn yáy ī. (“méiy ŏu zhùyá 
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— kĕ méiy ŏu yách ĭ.”) [k ăidí y īshī ] 

 

2. You never get scolded for dragging mud inside. 3 . You never have to take a bath. 

(“Who’s my dirty baby?”) 

2．．．．永远不会因为拖着泥巴进屋里而被骂永远不会因为拖着泥巴进屋里而被骂永远不会因为拖着泥巴进屋里而被骂永远不会因为拖着泥巴进屋里而被骂。。。。3．．．．永远不必洗澡永远不必洗澡永远不必洗澡永远不必洗澡。（。（。（。（“谁是我的脏宝贝谁是我的脏宝贝谁是我的脏宝贝谁是我的脏宝贝？？？？”）））） 

2. y ŏngyu ăn bùhuì y īnwéi tu ōzhe níb ā jìn w ū l ĭ ér bèi mà. 3. y ŏngyu ăn bùbì x ĭzăo. 

(“shéi shì w ŏde z āng b ăobèi?”) 

 

August 1 / 8 月月月月 1 日日日日 / b ā yuè y ī rì 

Being a worm, sometimes it’s also difficult.  Our b odies are small, so small that 

sometimes everyone forgets we’re here. 

作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓作为一条蚯蚓，，，，也有不好过的时候也有不好过的时候也有不好过的时候也有不好过的时候。。。。我们身体很小我们身体很小我们身体很小我们身体很小，，，，有时大家甚至忘了我们在这里有时大家甚至忘了我们在这里有时大家甚至忘了我们在这里有时大家甚至忘了我们在这里。。。。 

zuòwéi y ītiáo qi ūyĭn y ĕ y ŏu bùh ăoguòde shíhòu. w ŏmen sh ēnt ĭ h ĕn xi ăo, y ŏushí dàji ā 

shènzhì wàng le w ŏmen zài zhèl ĭ. 

 

But it’s like mom always says, the Earth will never  forget that we’re here. 

然而然而然而然而，，，，就像妈妈常说得那样就像妈妈常说得那样就像妈妈常说得那样就像妈妈常说得那样，，，，地球永远不会忘记我们的存在地球永远不会忘记我们的存在地球永远不会忘记我们的存在地球永远不会忘记我们的存在。。。。 

rán’ér jiù xiàng m āma cháng shu ōde nàyàng, dìqiú y ŏngyu ăn bùhuì wàngjì w ŏmende cúnzài. 

 

Inside back cover – left 

I was stung by a bee. 

我被蜜蜂蜇了我被蜜蜂蜇了我被蜜蜂蜇了我被蜜蜂蜇了 

wŏ bèi mìf ēng zh ē le. 

 

Is this leaf fancy enough?! 

这片叶子够够炫吧这片叶子够够炫吧这片叶子够够炫吧这片叶子够够炫吧？！？！？！？！ 

zhèpi ān yèzi gòu xuàn ba?! 

 

I found this super cool rock! 

我找到这个超酷的石头我找到这个超酷的石头我找到这个超酷的石头我找到这个超酷的石头！！！！ 

wŏ zh ăodào zhège ch āokùde shítou! 

 

Dad & mom’s wedding anniversary – gross! 

爸妈结婚纪念日爸妈结婚纪念日爸妈结婚纪念日爸妈结婚纪念日—恶心恶心恶心恶心！！！！ 

bàmā jiéh ūn jìniànrì — ěxīn! 

 

Inside back cover – right  

[Worm Superman] [A peaceful garden] [Suddenly…] [Wo rm Superman, save us!] [My Earth! 

People have run into trouble!] [After a few minutes … *peng*] [The garden’s saviour!] 

[End] The comic I created! 

[ 蚯蚓超人蚯蚓超人蚯蚓超人蚯蚓超人] [ 平静的花园里平静的花园里平静的花园里平静的花园里] [ 忽然忽然忽然忽然……] [蚯蚓超人蚯蚓超人蚯蚓超人蚯蚓超人，，，，救命啊救命啊救命啊救命啊！！！！] [ 我的地呀我的地呀我的地呀我的地呀！！！！有人遇到麻烦了有人遇到麻烦了有人遇到麻烦了有人遇到麻烦了！！！！] [ 几分钟几分钟几分钟几分钟

后后后后…… *砰砰砰砰*] [ 花园的救星花园的救星花园的救星花园的救星！！！！] [ 完完完完] 我自创的漫画我自创的漫画我自创的漫画我自创的漫画！！！！ 

[qi ūyĭn ch āorén] [píngjìngde hu āyuán l ǐ] [h ūrán…] [qi ūyǐn ch āorén, jiùmìng a!] [w ǒde 

dì ya! y ǒurén yùdào máfan le!] [j ǐ f ēnzh ōng hòu… *p ēng*] [hu āyuánde jiùx īng!] [wán] 

wŏ zì chuàng de mànhuà! 

 

My sister’s pajama party (heehee!) 

我姐姐的睡衣派队我姐姐的睡衣派队我姐姐的睡衣派队我姐姐的睡衣派队（（（（嘻嘻嘻嘻嘻嘻嘻嘻！）！）！）！） 

wŏ ji ĕjiede shuìy ī pàiduì (x īxī!) 

 

My favourite heap of soil. 

我最爱的一坨泥土我最爱的一坨泥土我最爱的一坨泥土我最爱的一坨泥土 

wŏ zuìàide y ītuó nít ŭ 

 

Back cover 

[June 5 – I feel like I’m being watched…] 

[6 月月月月 5 日日日日 – 我有一种被偷看的感觉我有一种被偷看的感觉我有一种被偷看的感觉我有一种被偷看的感觉……] 
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[liù yuè w ǔ rì - w ŏ y ŏu y īzhǒng bèi t ōukànde g ănjué…] 

 

 


